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4 Naswietlacze LED to energooszczedne oprawy do uzytku wewngtrznego i zewngtrznego, o klasie szczelnosci

lights & more 1) ) >) IP65. Nadaja sig do oéwietlania budynkdw, ogroddw, parkingdw, witryn i wilgotnych pomieszczeri. Gbudowa z
. aluminiowego odlewu odprowadza ciepto, a hartowana szyba chroni diody LED przed uszkodzeniami.
Turn the power off Unscrew the nut and take out the socket cover.  Screw sensor into the socket. Posiadajg ruchomy uchwyt montazowy i panel LED SMD, ktﬁry oszczedza energie. Trodta $wiatta 53

niewymienialne - po ich zuzyciu wymienia sig catg oprawe. Zasilanie z sieci 220-240V, przewdd
przeprowadzony przez szczelng dtawnice.

MONTAZ

Instalacja oprawy musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany elektryk. Przed instalacja nalezy odtgczy¢ prad,
aby uniknaC porazenia. Przewody musza by¢ podtaczone zgodnie z instrukcja i przepisami.

1. ZaznaczyC miejsca nawiercenia otwordw i zamocowac kotki rozporowe.

2. Podtgczyc przewdd zasilajacy do kostki zaciskowej lub ztgcza:

« Przewdd fazowy (brazowy) do ,L”

« Przewdd neutralny (niebieski) do N"

- Uziemienie (zGtto-zielony)

3. Przykrecic oprawe do podtoza.

4. Ustabilizowac nadwietlacz w wybranej pozycji.

UWAGA:

1. Zasilac oprawe tylko podanym napigciem znamionowym.

2. Brak hermetycznego ztacza kablowego do sieci ~220-240V.

3. Nie uzywac oprawy bez lub z uszkodzong szyba ochronng.

4. Unikac montazu na powierzchniach podatnych na wibracje.

5. Nie patrzec bezposrednio w $wiatto diody LED.

6. Zachowac minimalny odstep 1m od o$wietlanego obiektu.

7. Nie odpowiadamy za szkody spowodowane niewtasciwym montazem.
8. Zastrzegamy prawo do zmian w konstrukcji.

9. Tres¢ instrukcji moze ulegac zmianie bez wezesniejszego powiadomienia.
10. Rekojmia za wady fizyczne wygasa po 2 latach.
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BEZPIECZENSTWO | KONSERWACJA
Przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie od zasilania, aby unikna¢ porazenia pradem. Czys¢ delikatnymi,

PARAMETRY TECHNICZNE suchymi tkaninami. Unikaj $rodkdw zracych, rozpuszczalnikow i wody pod cisnieniem.
Mac ow [ 2w | 3w
Napiecie zasilania 220~240V AC
Czgstotliwosé 50/60Hz EN CHARACTERISTICS
Strumien $wietlny 900Im ‘ 1800Im ‘ 2700Im LED floodlights are energy-efficient fixtures for indoor and outdoor use, with IP65 protection. They are
Kat $wiecenia 120° suitable for lighting buildings, gardens, parking lots, shop windows, and humid rooms. The aluminum cast
4 - housing dissipates heat, and the tempered glass protects the LEDs from damage. They come with an
Klasa szczelnosci IP65 adjustable mounting bracket and an SMD LED panel that saves energy. The light sources are non-replaceable
Klasa ochronnosci | - when they expire, the entire fixture needs replacement. Powered by 220-240V, with a cable fed through a
Irodio $wiatta Diody LED typu SMD sealed gland.
Barwa $wiatta biata ciepta, biata neutralna, biata zimna INSTALLATION
Temperatura barwowa 3000K 2000K 6500K The installation must be done by a qualified electrician. Before installation, disconnect the power to avoid
Wskaznik oddawania barw (GRI) a0 electric shock. The wires must be connected according to the instructions and regulations.
- ; | 1. Mark the drilling points and install the expansion plugs.
Wspdtczynnik mocy(PF) 09 L 0 2. Connect the power cable to the terminal block or connector:
Trwatos¢ diod LED 20000h - Phase wire (brown) to .:IL::
Dopuszczalna temperatura otoczenia -20°C - +45°C - Neutral wire (blue) to N
« Ground (yellow-green)

3. Screw the fixture to the base.
———perr------ 4. Stabilize the floodlight in the desired position.

Wymiary gabarytowe (mm)
A

NOTE:

1. Power the fixture only with the rated voltage.

-1 2. No hermetic cable connector for the 220-240V network is included.
3. Do not use the fixture without or with a damaged protective glass.
4. Avoid mounting on surfaces prone to vibration.

Ll 5. Do not look directly into the LED light beam.

6. Maintain a minimum distance of Im from the illuminated object.

7. We are not responsible for damages caused by incorrect installation.
8. We reserve the right to make changes to the product design.

9. The content of the manual may change without prior notice.

0. Warranty for physical defects expires after 2 years.

Model | 10W | 20W | 30W | 50W
1 A[mm] | 106 | 130 | 165 | 200
L B[mm] | 95 | 110 | 145 | 160
Clmm] | 50 | 50 H 50 | 50

Cable length E - 200 mm SAFETY AND MAINTENANCE
Before cleaning, disconnect the device from power to avoid electric shock. Clean with soft, dry cloths.
Avoid caustic agents, solvents, and pressure water.

ECO LIGHT Sp. z 0.0, ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek

Wyprodukowano w P.R.C. ecolight.pl



DE EIGENSCHAFTEN

LED-Flutlichter sind energieeffiziente Leuchten fiir den Innen- und AuBenbereich mit Schutzklasse IP65.
eignen sich zur Beleuchtung von Geb&uden, Garten, Parkplatzen, Schaufenstern und feuchten Raumen. Das
Aluminiumgehause leitet die Warme ab, und das gehartete Glas schiitzt die LEDs vor Beschadigungen. Sig
sind mit einer verstellbaren Montagehalterung und einem SMD-LED-Panel ausgestattet, das Energie spart.
Die Lichtquellen sind nicht austauschbar - nach deren Lebensdauer muss die gesamte Leuchte ersetzt
werden. Stromversorgung mit 220-240V, Kabel durch eine dichte Dichtung gefiihrt.

INSTALLATION

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Vor der Installation den Strom
abschalten, um Stromschlége zu vermeiden. Die Kabel miissen gemaB den Anweisungen und Vorschriften
angeschlossen werden.

1. Markieren Sie die Bohrstellen und setzen Sie die Diibel ein.

2. Schlieflen Sie das Netzkabel an die Klemme oder den Stecker an:

« Phasendraht (braun) an "L"

« Neutralleiter (blau) an "N"

« Erdung (gelb-grin)

3. Schrauben Sie die Leuchte an die Basis.

4. Stabilisieren Sie den Fluter in der gewiinschten Position.

HINWEIS:

1. Betreiben Sie die Leuchte nur mit der angegehenen Nennspannung.

2. Kein hermetischer Kabelverbinder fiir das 220-240V-Netz enthalten.

3. Die Leuchte darf nicht ohne oder mit beschadigtem Schutzglas verwendet werden.
4. Vlermeiden Sie die Montage auf vibrierenden Oberflachen.

5. Schauen Sie nicht direkt in den LED-Lichtstrahl.

6. Halten Sie einen Mindestabstand von Tm zum beleuchteten Objekt ein.

7. Wir iibernehmen keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgeméBe Installation verursacht werden.
8. Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am Produktdesign vorzunehmen.

9. Der Inhalt der Anleitung kann ohne Vorankiindigung geéndert werden.

0. Die Gewahrleistung fiir physische Mangel erlischt nach 2 Jahren.

SICHERHEIT UND WARTUNG
Vor der Reinigung das Gerat vom Stromnetz trennen, um Stromschlage zu vermeiden. Mit weichen,
trockenen Tiichern reinigen. Vermeiden Sie &tzende Mittel, Lasungsmittel und Druckwasser.

FR CARACTERISTIQUES

Les projecteurs LED sont des luminaires économigues pour un usage intérieur et extérieur, avec une classe
détanchéité IP65. Ils conviennent pour éclairer des batiments, des jardins, des parkings, des vitrines et des
piéces humides. Le boitier en fonte d'aluminium dissipe la chaleur et le verre trempé protege les LED contre
les dommages. Ils sont équipés d'un support de montage réglable et d'un panneau LED SMD, qui économise de
[énergie. Les sources lumineuses ne sont pas remplagables - lorsque celles-ci sont usées, il faut remplacer
tout le luminaire. Alimentés par du 220-240V, avec un céble passé a travers un presse-étoupe étanche.

INSTALLATION

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Avant linstallation, débranchez le courant pour
éviter tout risque de choc électrique. Les fils doivent étre connectés conformément aux instructions et aux
réglementations.

1. Marquez les points de percage et installez les chevilles dexpansion.

2. Connectez le cable d'alimentation au bornier ou au connecteur :

«Fil de phase (marron) & 'L"

« Fil neutre (bleu) a "N

« Mise alaterre

3. Vissez le luminaire a la base.

4. Stabilisez le projecteur dans la position souhaitée.

REMARQUE:

1. Alimentez le luminaire uniguement avec la tension nominale indiquée.

2. Aucun connecteur de céble hermétique pour le réseau 220-240V inclus.

3. Ne pas utiliser le luminaire sans ou avec un verre de protection endommagé.
4. Evitez de monter sur des surfaces sujettes aux vibrations.

5. Ne regardez pas directement la lumiere des LED.

6. Maintenez une distance minimale de Tm par rapport a lobjet éclairé.

7. Nous ne sommes pas responsables des dommages causés par une installation incorrecte.
8. Nous nous réservons le droit de madifier La conception du produit.

9. Le contenu du manuel peut étre modifié sans préavis.

10. La garantie pour les défauts physiques expire aprés 2 ans.

SECURITE ET ENTRETIEN
Avant le nettoyage, débranchez Uappareil pour éviter tout risque de choc électrique. Nettoyez avec des
chiffons doux et secs. Evitez les produits caustiques, les solvants et les jets deau sous pression.

ECO LIGHT Sp. z 0.0., Dzialkowa 2a, 62-872 Borek
Made in P.R.C.

ES CARACTERISTICAS

Los focos LED son Luminarias eficientes para uso interior y exterior, con proteccidn IP65. Son adecuados para
iluminar edificios, jardines, estacionamientos, escaparates y habitaciones himedas. La carcasa de fundicién
de aluminio disipa el calor y el vidrio templado protege los LEDs de dafios. Estan equipados con un soporte de
montaje ajustable y un panel LED SMD que ahorra energia. Las fuentes de luz no son reemplazables - cuando
se agoten, serd necesario reemplazar todo el foco. Alimentado por 220-240V, con un cable sellado a través de
una prensa estopa.

INSTALACION

La instalacidn debe ser realizada por un electricista calificado. Antes de la instalacidn, desconectar la corriente
para evitar el riesgo de electrocucidn. Los cables deben conectarse segtn las instrucciones y normativas.

1. Marcar los puntos de perforacion y colocar los tacos de expansidn.

2. Conectar el cable de alimentacidn al blogue de terminales o conector.

« Cable de fase (marrdn) a"L"

- Cable neutro (azul) a "N"

« Tierra (amarillo-verde)

3. Atornillar el foco a la base.

4. Estabilizar el foco en la posicién deseada.

NOTA:

1. Alimentar el foco solo con el voltaje nominal indicado.

2.No se incluye un conector de cable hermético para la red de 220-240V.

3. No utilice el foco sin o con el vidrio protector dafiado.

4. Evitar la instalacion en superficies propensas a vibraciones.

5. No mire directamente el haz de luz del LED.

6. Mantener una distancia minima de 1m entre el foco y el objeto iluminado.
7. No nos hacemos responsables de los dafios causados por una instalacidn incorrecta.
8. Nos reservamos el derecho de modificar el disefio del producto.

9. El contenido del manual puede cambiar sin previo aviso.

10. La garantia por defectos fisicos expira después de 2 afios.

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la corriente para evitar el riesgo de electrocucidn. Limpiar
con pafios suaves y secos. Evitar productos custicos, solventes y agua a presidn.

IT CARATTERISTICHE

| fari a LED sono apparecchi a basso consumo energetico per uso interno ed esterno, con grado di protezione
IP65. Sono adatti per illuminare edifici, giardini, parcheggi, vetrine e ambienti umidi. La custodia in fusione di
alluminio dissipa il calore e il vetro temperato protegge i LED dai danni. Sono dotati di una staffa di montaggio
regolabile e di un pannello LED SMD che cansente un risparmio energetico. Le sorgenti luminose non sono
sostituibili - alla fine della loro vita utile, l'intero apparecchio deve essere sostituito. Alimentato da 220-240V,
con cavo passante attraverso un pressacavo sigillato.

INSTALLAZIONE

Linstallazione deve essere effettuata da un elettricista qualificato. Prima dell'installazione, scollegare
l'alimentazione per evitare il rischio di scosse elettriche. | fili devono essere collegati secondo le istruzioni e le
normative.

1. Segnare i punti di foratura e installare i tasselli.

2. Collegare il cavo di alimentazione al morsetto o connettore:

« Filo di fase (marrone) a "L"

« Filo neutro (blu) a "N"

« Messa a terra (giallo-verde)

3. Awvitare l'apparecchio alla base.

4. Stabilizzare il faro nella posizione desiderata.

AVVERTENZA:

1. Alimentare l'apparecchio solo con la tensione nominale indicata.

2. Nessun connettore ermetico per la rete 220-240V & incluso.

3. Non utilizzare l'apparecchio senza o con il vetro di protezione danneggiato.

4. Evitare di montare su superfici soggette a vibrazioni.

5. Non guardare direttamente nel fascio luminoso del LED.

6. Mantenere una distanza minima di Tm dall'oggetto illuminato.

7.Non ci assumiamo la responsabilita per danni causati da un'installazione errata.
8. Ci riserviamo il diritto di modificare il design del prodotto.

9. It contenuto del manuale pud cambiare senza preavviso.

10. La garanzia per difetti fisici scade dopo 2 anni.

SICUREZZA E MANUTENZIONE
Prima di pulire, scollegare l'apparecchio dall'alimentazione per evitare il rischio di scosse elettriche.
Pulire con panni morbidi e asciutti. Evitare agenti caustici, solventi e getti d'acqua a pressione.

DK EGENSKABER

LED projektorer er energieffektive armaturer til indendors og udendors brug med IP65 beskyttelse. De er
velegnede til at oplyse bygninger, haver, parkeringspladser, butiksfacader og fugtige rum. Aluminiumshuset
afleder varmen, og det haerdede glas beskytter LED'erne mod skader. De er udstyret med en justerbar
monteringsbeslag og et SMD LED-panel, der sparer energi. Lyskilderne kan ikke udskiftes - nar de er opbrugt,
skal hele armaturet udskiftes. Stromforsyning med 220-240V, med en ledning fort gennem en teetnet
kabelgland.

INSTALLATION

Installation skal udfores af en kvalificeret elektriker. For installationen skal strommen afbrydes for at undga
risiko for elektrisk stod. Ledningerne skal forbindes i henhold til instruktionerne og reglerne.

1. Marker borehullerne og installer ekspansionspluggerne.

2.Tilslut stromkablet til terminalblokken eller forbindelsen:

- Faseledning (brun) til "L"

« Nulledning (L) til "N"

« Jordforbindelse (gul-gron)

3. Fastgor armaturet til basen.

4. Stabiliser projektoren i den onskede position.

BEM/ERK:

1. Tilslut kun armaturet med den angivne nominelle spending.
2.Ingen hermetisk kabeltilslutning til 220-240V netvaerket er inkluderet.
3. Brug ikke armaturet uden eller med beskadiget beskyttelsesglas.
4. Undga montering pa overflader, der er udsat for vibrationer.

5. Se ikke direkte ind i LED-lyskeglen.

6. Oprethold en minimumsafstand pa Im fra det belyste objekt.

7.Vi er ikke ansvarlige for skader forarsaget af forkert installation.
8. Vi forbeholder os retten til at @ndre produktdesign.

9. Indholdet af manualen kan @ndres uden varsel.

10. Garanti for fysiske defekter udlober efter 2 ar.

SIKKERHED 0G VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd strommen til enheden for renggring for at undga risike for elektrisk stod. Rengor med blode, torre
klude. Undgé atsende midler, oplosningsmidler og vand under tryk.

NL KENMERKEN

LED-schijnwerpers zijn energiezuinige armaturen voor binnen- en buitengebruik, met IP65-bescherming. Ze
zijn geschikt voor het verlichten van gebouwen, tuinen, parkeerplaatsen, etalages en vochtige ruimtes. De
aluminium behuizing voert de warmte af, en het geharde glas beschermt de LED's tegen beschadigingen. Ze
zijn uitgerust met een verstelbare montagebeugel en een SMD LED-paneel dat energie bespaart. De
lichtbronnen zijn niet vervangbaar - na hun levensduur moet de hele armatuur worden vervangen. Voeding
met 220-240V, met een kabel door een verzegelde kabelwartel.

INSTALLATIE

De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien. Voordat u begint met de installatie,
moet u de stroom uitschakelen om elektrische schokken te voorkomen. De draden moeten worden aangesloten
volgens de instructies en voorschriften.

1. Markeer de boorpunten en installeer de uitzetpluggen.

2. Sluit de voedingskabel aan op de klemmenblok of connector:

« Fasedraad (bruin) naar "L"

« Nuldraad (blauw) naar "N"

+ Aarding (geel-groen)

3. Schroef de armatuur aan de basis.

4. Stabiliseer de schijnwerper in de gewenste positie.

OPMERKING:

1. Sluit de armatuur alleen aan met de aangegeven nominale spanning.

2.Er is geen hermetische kabelverhinding voor het 220-240V netwerk inbegrepen.

3. Gebruik de armatuur niet zonder of met beschadigd beschermglas.

4. \lermijd mantage op trillingsgevoelige oppervlakken.

5. Kijk niet direct in de LED-lichtstraal.

6. Houd een minimale afstand van Tm tot het verlichte object.

7. Wij zijn niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie.

8. Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan het productontwerp door te voeren.
9. De inhoud van de handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
10. De garantie voor fysieke gebreken vervalt na 2 jaar.

VEILIGHEID EN ONDERHOUD
Koppel het apparaat los van het stroomnet voordat u het schoonmaakt om elektrische schokken te
voorkomen. Reinig met zachte, droge doeken. Vermijd bijtende middelen, oplosmiddelen en hogedrukwater.

ecolight.pl



SE EGENSKAPER

F

LED-stralkastare ar energieffektiva armaturer for inomhus- och utomhusbruk, med IP65 skydd. De &r
lampliga for belysning av byggnader, tradgardar parkeringsplatser, butiksfonster och fuktiga utrymmen.
Hljet av aluminiumgjutning avleder vérme och det hardade glaset skyddar LEDmot skador. De har ett
justerbart monteringsfaste och en SMD LED-panel som sparar energi. Ljuskallorna ar inte utbytbara - nar de
ar slut méste hela armaturen bytas ut. Strémfdrsorjning med 220-240V, med kabel dragen genom en tét
kabelgenomftring.

INSTALLATION
Installationen maste utfiras av en kvalificerad elektriker. Innan installationen pabérjas, koppla bort
strommen fér att undvika elchock. Ledningarna maste kopplas enligt instruktionerna och foreskrifterna.
1. Markera borrpunkterna och installera expansionspluggar.
2. Anslut stromkabeln till terminalblocket eller kopplingen:
- Fasledning (brun) till "L
« Nollledning (L&) till "N"
« Jord (grdn-gul)
3. Skruva fast armaturen i basen.
4. Stabilisera stralkastaren i 6nskad position.

VARNING:

1. Strémforsorj endast armaturen med den angivna nominella spanningen.
2.Ingen hermetisk kabelanslutning fdr 220-240V natverket ingar.

3. Anvand inte armaturen utan eller med skadad skyddsglas.

4. Undvik montering pa ytor som ar kansliga for vibrationer.

5. Titta inte direkt in 1 LED-Ljuskaglan.

6. Hall ett minimalt avstand pa Tm fran det belysta objektet.

7.Vi ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av felaktig installation.
8. Vi férbehaller oss rétten att andra produktens design.

9. Innehéllet i manualen kan ndras utan fnregaende meddelande.

10. Garantin fér fysiska defekter upphdr efter 2 ar.

SAKERHET OCH UNDERHALL
Koppla bort enheten fran strmférsdrjningen innan rengéring for att undvika elchock. Rengér med.
mijuka, torra tyger. Undvik frétande &mnen, ldsningsmedel och hégtrycksvatten.

OMINAISUUDET

LED-suosittelijat ovat energiatehokkaita valaisimia sisa- ja ulkokayttdan, IP65-suojaluokalla. Ne soveltuvat
rakennusten, puutarhojen, pysakaintialueiden, liikkeiden ja kosteiden tilojen valaistamiseen. Alumiininen
runko johtaa [8mpda pois, ja kovetettu lasi suojaa LED-valoja vaurioilta. Niissd on sdadettava asennustuki ja
SMD-LED-paneeli, joka sééstda energiaa. Valonlahteet eivét ole vaihdettavissa - kun ne kuluvat, koko
valaisin on vaihdettava. Virransydtto 220-240V, kaapeli kulkee tiiviin liitannan (pi.

ASENNUS

Asennuksen on suorittanut pateva séhkdasentaja. Ennen asennuksen aloittamista katkaise virta, jotta
sahkaiskun vaara valtetadn. Johdot on liitettava ohjeiden ja saantjen mukaisesti.

1. Merkitse porauspaikat ja asenna ankkuripultit.

2. Liita virtakaapeli liittimeen tai liitokseen:

- Viaihejohto (ruskea) "L"-liittimeen

- Nollajohto (sininen) "N"-liittimeen

« Maadoitus (keltavihred)

3.Kiinnita valaisin alustaan.

4. Vakauta suuntaaja halutussa asennossa.

HUOMAUTUS:

1. Virransyotto vain itmoitetulla nimellisjannitteella.

2. Hermetinen kaapeliliitin 220-240V verkkoon ei sisally.

3. Al4 Kyt valaisinta ilman tai vaurioituneen suojalasin kanssa.
4. Vi&ltd asentamasta tarinalle alttiille pinnoille.

5. Al& katso suoraan LED-valon séteeseen.

6. Pida vahintaan 1m etaisyys valaistavaan kohteeseen.

7. Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd asennuksesta.
8. Pidétamme oikeuden muuttaa tuotteen suunnittelua.

9. Kayttdohjeen sisaltd voi muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

0. Fyysisten vikojen takuu paattyy kahden vuoden kuluttua.

TURVALLISUUS JA HUOLTO
Irrota laite virrasta ennen puhdistamista sahkdiskun riskin valttdmiseksi. Puhdista pehmeilld, kuivilla
kankailla. Valta syovyttavid aineita, liuottimia ja painevesid.

ECO LIGHT Sp. z o.0., ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek
Wyprodukowano w P.R.C.

NO EGENSKAPER

LED-flomlys er energieffektive armaturer for innendors og utendors bruk, med IP65-beskyttelse. De er egnet
for belysning av bygninger, hager, parkeringsplasser, butikkvinduer og fuktige rom. Aluminiumsjakten leder
bort varme, og det herdede glasset beskytter LED-ene mot skader. De har et justerbart monteringsfeste og et
SMD LED-panel som sparer energi. Lyskildene er ikke utskiftbare - nar de er utlopt, ma hele armaturet byttes
ut. Stromforsyning fra 220-240V, med kabel fort gjennom en tett kabelgjenomforing.

INSTALLASJON
Installeringen ma utfores av en kvalifisert elektriker. For installasjonen begynner, koble fra strommen fora
unnga elektrisk stot. Ledningene mé kobles i henhold til instruksjonene og forskriftene.
1. Merk borrepunktene og installer ekspansjonsplugger.
2. Tilslut stromkablet til terminalblokken eller forbindelsen:
- Faseledning (brun) til"L"
« Noytralledning (bl8) til "N"
- Jording (gronn-gul)
3. Skru fast armaturet til basen.
4. Stabiliser flomlyset i onsket posisjon.

MERK:

1. Stromfor kun armaturet med angitt nominell spenning.

2.Ingen hermetisk kabeltilkobling for 220-240V-nettverket er inkludert.
3. Bruk ikke armaturet uten eller med skadet beskyttelsesglass.

4. Unngd montering pa vibrasjonsutsatte overflater.

5. Se ikke direkte inn i LED-lyskilden.

6. Oppretthold minimumsavstand pa 1m fra det opplyste objektet.
7.Vi patar oss ikke ansvar for skader forarsaket av feil installasjon.
8. Vi forbeholder oss retten til & endre produktdesign.

9. Innholdet i manualen kan endres uten forvarsel.

10. Garantien for fysiske feil utloper etter 2 ar.

SIKKERHET 0G VEDLIKEHOLD
Kable fra enheten fra stromnettet for rengjoring for & unng@ elektrisk stot. Rengjor med myke, torre kluter.
Unnga etsende midler, lgsemidler og trykksatt vann.

CZ CHARAKTERISTIKY

LED reflektory jsou energeticky dsporné svitidla pro vnitfni a venkovni pouZiti, s krytim IP65. Jsou vhodné pro
osvétleni budov, zahrad, parkowst vyloh a vlhkych prostor. Hllnlkovy odlitkovy kryt odvadi teplo a tvrzené
sklo chrani LED diody pred poskozemm Maji pohyblivou mnntazm konzoli a SMD LED panel, ktery Setri energi.
Svételné zdroje nejsou vymemtelne po jejich vycerpam je nutné vymenit celé svitidlo. Napajeni z sité
220-240V, kabel vedeny skrze tésné kabelové pruchodky.

INSTALACE

Instalaci musi pruvadet kvallﬂkuvany elektrikr. Pred |nstalau je] nutné odpojit elektrickou energii, aby se
predeslo nebezpeu (razu elektrlckym proudem. Dréty mu3| byt pripojeny podle pokynd a predpist.

1. 0znacte m|sta pro vrtani otvor(i a nainstalujte expanzni hmozdinky.

2. Pripojte napéjeci kabel k svorkovnici nebo konektoru:

- Fazovy kabel (hnédy) k "L"

- Neutralni kabel (modry) k “N*

- Zemnéni (zlutozeleny)

3. Pripevnéte svitidlo k podkladu.

4. Stabilizujte reflektor ve zvolené poloze.

UPOZORNENI:

1. Napéijete svitidlo pouze uvedenym jmenovitym napétim.
2.Neni zahrnut hermet|cky kabelovy spoj pro sit ~220-240V.
3. Nepouzwejte svitidlo bez nebo s poskozenym ochrannym sklem.
k. Vyhnete se monta2| na puvrsmh néchylnych k vibracim.

5. Ned|ve]te se pr|m0 do svétla LED.

6. Udrzujte miniméalni vzdélenost Tm od osvetleneho objektu.
7. Neodpovidame za skndy zpusnhene nespravnou instalaci.
8. Vyhrazujeme si pravo na zmeny v konstrukci.

9. Obsah navodu se muze ménit bez predchoziho upozornéni.
10. Zéruka na fyzické vady vyprsi po 2 letech.

BEZPEGNOST A UDRZBA

Pred Cisténim odpojte zafizeni od napa]em abyste se vyhnuh Grazu elektrickym proudem. Cistéte jemnymi,
suchymi tkaninami. Vyhnéte se Ziravinam, rozpoustédlum a vodé pod tlakem.

SK CHARAKTERISTIKY

LED reflektory s energeticky Usporné svietidLd urtené na vndtorné a vonkajSie pouZitie s krytim IP65. Si
vhodné na osvetlenie budov, zahrad, parknwsk vykladov a vlhkych priestorov. Hl|n|knvy odliatok odvodnuje
teploa tvrdené sklo chrani LED d|udypred puskodemm Maji pohyblivd montéznu konzolu a SMD LED panel,
ktury Setri energiu. Svetelné zdroje st nevymemtelne po ich opotrebovant je potrebné vymenit celé svietidlo.
Napajanie zo siete 220-240V, kébel vedeny cez tesnent priechodku.

INSTALACIA

Instalaciu musi vykonat kvalifikovany elektrikar. Pred inStaléciou je potrebné odpojit prid, aby sa predislo
nebezpecenstvu Urazu elektrickym prddom. Kably musia byt pripojené podla pakynov a predpisov.

1. 0znacte miesta na vitanie otvorov a nainstalujte rozperné hmozdinky.

2. Pripojte napajaci kabel k svorkovnici alebo konektoru:

- Fézovy kabel (hned) k "L"

- Neutralny kébel (modry) k"N

« Uzemnenie (Zltozeleny)

3. Priskrutkujte svietidlo na podklad.

4. Stabilizujte reflektor v zvolenej polohe.

POZOR:

1. Napéjajte svietidlo iba uvedenym menovitym napétim.

2. Ziadne hermetické pripojenie kéblov k sieti ~220-240V.

3. Nepouzivajte svietidlo bez alebo s poskodenym ochrannym sklom.
4. \lyhnite sa mont&Zi na povrchoch néchylnych na vibracie.

5. Ned|vajte sa priamo do svetla LED.

6. Udrzujte minimalnu vzdialenost 1m od nsvetlovanehu objektu.

1. Nezudpuvedame 73 skudy sposobené nespravnuu instalaciou.

8. Vyhradzujeme si prévo na zmeny v kondtrukcii.

9. Obsah pokynov sa mdze menit bez predchadzajdceho upozornenia.
0. Zéruka na fyzické vady zanika po 2 rokoch.

BEZPECNOST A UDRZBA )
Pred Cistenim odpojte zariadenie od napajania, aby ste predisli Grazu elektrickym pridom. Cistite
jemnymi, suchymi tkaninami. Vyhnite sa zieravindm, rozpGstadlam a tlakovému umyvaniu.

HU JELLEMZOK

A LED reflektorok energiatakarékos V|lag|tutestek belsd és kiilsd hasznalatra, P65 vedettseggel
Atkalmasak epuletek kertek, parkolnk kirakatok és nedves helylsegek vildgitasara. Az aluminium ontveny
haz vezeti el a hdt, mig a edzett iveg megvédi a LED-eket a sériilésektdl. Mozgathatd ragzitd konzollal és
energiahatékony SMD LED panellel rendelkeznek. A fényforrasok nem cserélhettk - hasznalat utén az egész
vildgitdtestet ki kell cserélni. 220-240V haldzatrdl miikadik, a kabel timitett kabelatvezettn keresztiil halad.

BEEPITES

Atelepitést kepzett wllanyszerelunek kell vegezme A telep|tes eldtt e kell vélasztani az aramot, hogy
elkeriiljik az aramiitést. A vezetekeket az utasitasoknak és a szabalyoknak megfelelden kell csatlakoztatni.
1. Jeldlje meg a fiirasi pontokat, és ragzitse a tagulasi diibeleket.

2. Csatlakoztassa az aramellatd kabelt a csatlakozoblokhoz vagy a csatlakozéhoz:

« Fazisvezeték (barna) az "L"-hez

- Semleges vezeték (kék) az "N'-hez

- Foldeles (sarga-zold)

3. Csavarja le a vilagitdtestet az alapra.

4. Stabilizalja a reflektort a kivalasztott helyzetben.

FIGYELEM:

1. Csak a megadott névleges fesziltséggel téplélja a vildgitdtestet.
2. Nincs hermetikus kabelcsatlakozas a ~220-240V héldzathoz.
3.Ne hasznalja a V|lag|t0testet sériilt véddiiveg nélkil vagy annak sériilt allapotban.
b.Kerillje a vibracidra hajlamos feliileteken tirténd telepitést.

5. Ne nézzen kizvetleniil a LED fényébe.

6. Tartson legalabb 1m tavolsagot a megvildgitott targytdl.

7.Nem vallalunk felel@sséget a helytelen telepités miatti karokért.
8. Fenntartjuk a jogot a termék tervezésének megvaltoztatasara.
9. A kézikényv tartalma eldzetes értesités nélkiil valtozhat.

10. A fizikai hibékra vonatkozd garancia 2 év elteltével lejar.

BIZTONSAG ES KARBANTARTAS
Atisztitas eldtt valassza le az eszkizt az dramforrastdl, hogy elkerillje az aramiitést. Tisztitson puha,
széraz ruhdval. Keriilje az ersen mard anyagokat, olddszereket és a nyomés alatt &llo vizet.

ecolight.pl



RO CARACTERISTICI

Proiectoarele LED sunt corpuri de iluminat economice, pentru utilizare interioard si exterioara, cu clasa de
protectie IP65. Sunt potrivite pentru iluminarea cladirilor, gradinilor, parcarilor, vitrinelor si spatiilor umede.
Carcasa din aluminiu turnat disipeaza caldura, iar sticla securizata protejeaza diodele LED de daune. Dispun
de un suport de montare mobil si un panou LED SMD care economiseste energie. Sursa de iluminat nu este
inlocuibila - dupa uzurd, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit. Alimentare de la retea 220-240V, cablul
trecut printr-un racord etans.

INSTALARE .
Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Inainte de a incepe instalarea, deconectati

alimentarea pentru a evita electrocutarea. Firele trebuie conectate conform instructiunilor si reglementarilor.

. Marcati locurile pentru gaurire si montati diblurile de expansiune.

2. Conectati cablul de alimentare la borna de conexiune sau la conector:
- Cablul fazé (maro) la L"

- Cablul neutru (albastru) la ,N”

« Impémantare (verde-galben)

3. Prindeti corpul de iluminat de suport.

4. Stabilizati proiectoarele in pozitia aleasa.

ATENTIE:

1. Alimentati corpul de iluminat doar cu tensiunea nominald specificatd.
2. Nu exista o conexiune cablatd etansa la reteaua ~220-240V.

3. Nu folositi corpul de iluminat féra sau cu sticld de protectie deteriorata.
4. Evitati montarea pe suprafete sensibile la vibratii.

5. Nu priviti direct in lumina LED-ului.

6. Mentineti o distanta minima de 1m de obiectul iluminat.

7.Nu ne asumam responsabilitatea pentru daunele cauzate de instalarea necorespunzatoare.
8. Ne rezervam dreptul de a modifica designul.

9. Continutul manualului poate fi modificat fara notificare prealahila.

10. Garantia pentru defectele fizice expira dupa 2 ani.

SIGURAN]'I\ Sl INTRETINERE
Deconectati aparatul de la alimentare inainte de curdtare pentru a evita electrocutarea. Curatati cu
tesaturi moi, uscate. Evitati substantele corozive, solventii si apa sub presiune.

GR XAPAKTHPIZTIKA

O npoBu)\slc LED glvat svspymum anodoTikeg uurmsusc ¢muuuuu ya sumtspmn Kat EEWTEPIKN xpnun, e
Buﬂun npoumumc 1P65. Eivat Kum)\)\n}\ol yua ¢wtw|m Kuply, Knnmv Y@pwv otaByevang, []uplvmv Kat uvpmv
Ywpav. H Brikn ané u)\ouulvsvm xutsuun unouquuvsL m Hepuomm Kat 10 BEpLOKpaTNHEVD VUEI)\l TIPOOTaTEVEL
TG LED a6 {npuég. AwBétouv puBuldpevn aon otiptgng kat taveh LED SMO mou eEowovopel evépye. Ou
TNYEC Gwrg dev etval avahaoyeg - otav eEaviAnBouy, oNGKANPN N OUGKEUN GWTLOHOU TIPETIEL va
avukataotalel. Tpoodooia and diktuo 220-240V, kahadio tou BiEpyETaL Héow ateyavig diddou.

ETKATAZTAZH
H EYK[IIUUIUUH Ba mpémet va eteAettat and mumnmnusvo NAEKTpOAGYO. Mpwv and mv eyKquumun,
anoouvagsTe TV tpncboﬁomu yava unquuvers 1oV KivBuvo nhektpomAnglac, Ta kahwdia tpémet va ouvdeBolv
nuuq)mva e g oﬁnyla: KaL T0ug Kuvnkunuc
1 Znu&lmum wongen Budtpnong Kat womoBetrote w ensmuum:c Bidec.
2. JuvBéote 10 KaAwbo tpododooiag oTnV TepRaTiKi MITAGK 1} aUvdEaN:
- Kahwdio dpaong (kadé) oto 'L
[]uﬁetepn Kahadto (urhe) oto "N"
Fslmun (kitpuvo- npumvo)
3. BBLoTe T ouokeun Gwuopoy otn Baon.
4. YaBeportouiote tov tpoBoAéa otnv emheypgvn BEan.

NPOEIAONOIHEH:

1. Tpocbodotiote T ouoKeun cpmuuuuu J6VO e TV uvuypucpnusvn OVOLAOTIKA TaoN.
2. hev nepl}\uuﬁuvstm 0Teyavog uuvﬁsuunc Ku)\mﬁlmv yia 10 diktuo ~220-240V.

3. Mnv ypnoworotette ) ouakeun ¢muuuou X@pic 1 HE KATETTAuEVD YUaAL Tipootasia.
4. Anoduyete tv syKumumun 08 ETUGAVELES ETPPETE(C 0E KpaBaopoUC,

5. Mnv kortdte aneuBeiag 0 Owe NG LEI]

6. Matnpiote e}\uxmtn andotaon 1. and ¢muuusvn uvuxstusvu

7. hev uvn)\uu[iuvnuue guBuvn ya {nuiéc Tou npoKunmuv Qo Kakf eyKataotaon.
8. Aitnpouje 1o Bikaiwpa va aAAGEoULE T0 0YEdL0.

9. To TiEpIeXOHEVO TOU eyYElpDiou Lmopel va aA\aEeL xwpic Tpoeomoinan.

10. HeyyUnan yia dugika eattopata Afyet Hetd ané 2 ypovia.

AI®AAEIA KAI ZYNTHPHEH

AT00UVIEDTE TN GUGKEUT a0 TV Tpododogia TpLv amd TV KaBaplopd yia va armodUyete Tov Kiviuvo
nhektpomAngiac, KaBapiote pe anahéc, Enpéc udéc. Atoduyete ¢ Slappwiikég ouoieg, Toug SlOAUTES Kau
10 VEPO UTIO THEDN.

ECO LIGHT Sp. z 0.0., Dzialkowa 2a, 62-872 Borek
Made in P.R.C.

MK KAPAKTEPHCTHKH

LED npoexTopuTe Ce eHepreTCKy ehvKacHu Ype/y 3a 0CBETNYBakbe 3a BHATPelHa v HajiBopelHa ynoTpeta, co
P85 3awruTa. Tve Ce NOTOSHM 3a OCBETNYBAtbE HA 3rPagM, FPaMHH, NAPKUH3M, U3N03K M BAXHU NPOCTOPUH.
AnymuHMyMCKaTa KyTHja of IMBetbe o 0fiBEAYBA TONNMHATa, a 3aKaneHo cTakno ru writv LED puopwTe o,
owreryBarbe. maat MoBunHa MoHTaxHa koHaona U SMD LED nanen, wro wreau enepryja. M3sopute Ha caetno He
Ce 3aMeHNMBY - N0 UCLIPMYBAFHETO NOTPEBHO € Aia Ce 3aMeHu LienaTo ceeTno. Hanojysatbe op Mpexa 220-240V,
Kalenor MUHyBa HY3 3aneyarteH cnoj.

UHCTANALMIA

JHcTanauwjata Mopa Aa ja u3splun KanutuKysak enextpuyap. lpep ukcTanauyjara, notpe6Ho e fa ce ucknyuu
CTpyjara 3a Aia ce u3berHe pusnk of enekTpuueH Wok. XXuuute Mopa Aa 61aat NoBp3aHy B COTNACHOCT CO
UHCTPYKLMUTE M NPONMCHTE.

1. OBenexere rv MecTata 3a fiynuetbe v MHCTANMpajTe eKCaH3MOHN AyNuntba.

2. MopaeTe ro HanojyBaukvoT Kaben co TePMUHANHATa KyTHja Unu KOHEKTOpOT:

- Faseledning (brun) til "L"

- Noytralledning (bl&) til "N"

- Jording (gronn-gul)

3. Skru fast armaturet til basen.

4. Stabiliser flomlyset i pnsket posisjon.

MERK:

1. Stromfor kun armaturet med angitt nominell spenning.

2.Ingen hermetisk kabeltilkobling for 220-240V-nettverket er inkludert.
3. Bruk ikke armaturet uten eller med skadet beskyttelsesglass.

4. Unngd montering pa vibrasjonsutsatte overflater.

5. Se ikke direkte inn i LED-lyskilden.

6. Oppretthold minimumsavstand pé1m fra det opplyste objektet.
7.Vi patar oss ikke ansvar for skader forarsaket av feil installasjon.
8. Vi forbeholder oss retten til 8 endre produktdesign.

9. Innholdet i manualen kan endres uten forvarsel.

10. Garantien for fysiske feil utloper etter 2 &r.

SIKKERHET 0G VEDLIKEHOLD
Koble fra enheten fra stromnettet for rengjoring for 8 unnga elektrisk stot. Rengjor med myke, torre Kluter.
Unngé etsende midler, losemidler og trykksatt vann.

S| ZNAGILNOSTI

LED reflektorji so varcne svetilke za notranjo in zunanjo uporabo, z zascitnim razredom IP65. Primerni so za
osvetljevanje stavh, vrtov, parkirisc, izlozh in vlaznih prostorov. Ohisje iz aluminijaste litine odvaja toploto,
kaljeno steklo pa $Citi LED diode pred poskodbami. Opremljeni so s premicnim montaznim nosilcem in SMD LED
plosco, ki varcuje z energijo. Svetlobni viri niso zamenljivi - ko se izrabijo, je treba zamenjati celotno svetilko.
Napajanje je iz omrezja 220-240 V, kabel je voden skozi zatesnjen kabelski vhod.

MONTAZA

Namestitev svetilke mora izvestj usposobljen elektricar. Pred namestitvijo izklopite napajanje, da se izognete
nevarnosti elektricnega udara. Zice je treba povezati v skladu z navodili in predpisi.

1. Oznacite mesta za izvrtanje Lukenj in namestite vlozke za vgradnjo.

2. Prikijucite napajalni kabel na prikljuéno sponko ali prikljucek:

- Faza (rjava) na "L"

- Nevtralni vodnik (modri) na "N"

- Uzemljitev (rumeno-zelena)

3. Privijte svetilko na podlago.

4. Stabilizirajte reflektor v izbranem poloZaju.

0POMBA:

1. Napajajte svetilko samo z navedeno nazivno napetostjo.

2. Manjka hermeticen kabelski prikljucek za omrezje ~220-240V.

3. Ne uporabljajte svetilke brez ali z poskodovanim zascitnim steklom.
4. |zogibajte se namestitvi na povrsine, ki so podvrzene vibracijam.

5. Ne glejte neposredno v svetlobo LED diode.

6. Ohranite minimalno razdaljo 1m od osvetljenega predmeta.

7. Ne odgovarjamo za Skodo, povzroceno zaradi nepravilne namestitve.
8. Pridrzujemo si pravico do sprememb v konstrukciji.

9. Vsebina navodil se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

0. Garancija za fizicne napake preneha veljati po 2 letih.

VARNOST IN VZDRZEVANJE .
Pred ¢iscenjem izklopite napravo iz napajanja, da se izognete nevarnosti elektricnega udara. Cistite z neznimi,
suhimi krpami. Izogibajte se jedkim sredstvom, topilom in vodi pod pritiskom.

HR ZNAGAJKE

LED reflektori su energetski ucinkovite svjetiljke za unutarnju i vanjsku upotrebu s razinom zastite IP65.
Pogodni su za osvietljavanje zgrada, vrtova, parkiralista, Jzlogai vlaznih prostora. Kumste od aluminijskog
lijeva odvodi toplinu, a kaljeno staklo $titi LED diode od ostecenja. Imaju pomicni nosa¢ za montazu i SMD LED
panel koji $tedi energiju. Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi - nakon njihovog trosenja mijenja se cijela svjetiljka.
Napajanje iz mreze 220-240V, kabel proveden kroz hermeticki uvodnik.

MONTAZA

Instalaciju svjetiljke mora obaviti kvalificirani elektricar. Prije instalacije iskljucite napajanje kako biste
izbjegli strujni udar. Zice moraju biti povezane prema uputama i propisima.

1. 0znacite mjesta za busenje rupa i postavite tiple.

2. Prikljucite napojni kabel na prikljucnu stezaljku ili prikljucak:

- Faza (smeda) na "L"

- Neutralna Zica (plava) na "N"

- Uzemljenje (Zuto-zelena)

3. Pricvrstite svjetiljku na podlogu.

&, Stabilizirajte reflektor u Zeljenom poloZaju.

NAPOMENA:

1. Napajaijte svjetiljku samo s navedenim nazivnim napanom.

2. Nedostaje hermeticki prikljucak kabela za mrezu ~220-240V.
3. Ne koristite svjetiljku bez ili s otecenim zastitnim staklom.
L. |zbjegavajte montazu na povr$inama podloznim vibracijama.
5. Ne gledajte izravno u svjetlost LED diode.

6. Odrzavajte minimalnu udaljenost od 1m od osvijetljenog objekta.
7.Ne odgovaramo za Stetu uzrokovanu nepravilnom montazom.
8. Pridrzavamo pravo na izmjene konstrukcije.

9. SadrZaj uputa mozZe se promijeniti bez prethodne obavijesti.
10. Jamstvo za fizicke nedostatke istice nakon 2 godine.

SIGURNOST | ODRZAVANJE .
Prije Ciscenja iskljucite uredaj iz napajanja kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara. Cistite njeznim,
suhim tkaninama. Izbjegavajte korozivne tvari, otapala i vodu pod tlakom.

BG XAPAKTEPUCTUKM

LED npoxexTopute ca eHeprocnectsiBalit 0CBETUTENHU Tena 3a BbTPelHa ¥ BbHWHA ynoTpe6a ¢ Knac Ha sauuTa
[P65. Mofxonswu ca 3a OCBETNEHME HA CTPaaM, rPayMHM, NapKUHT X, BUTPUHM U BNaXKHM noMelieHus. KoprychT ot
anyMUHWEB NIST MaTepUan oTBEX/a TONMUHATA, a 3aKaneHoTo CTbKno 3alwTasa LED avopuTe ot noBpeay.
TpoxeKTopuTe pasnonarar ¢ NofBHKHa MoHTaxHa cko6a u SMD LED nawen, Koifto nectyt eHeprys. Matoukuuute Ha
CBETNMHA HE MOraT [1a Ce CMEHSIT — NPU TSXHOTO M3HOCBAHE Ce 3aMeHS! LISINOTO OCBETUTENHO TsiNo. 3aXpaHBaHeTo e
ot Mpexxa 220-240 V, kaenbT e npokapaH npes XepMeTiueH BXop,

MOHTAX

VHCTanauusTa Ha 0CBETUTENHOTO TS0 TPAGBA f1a Ce M3BbPIIM OT KBANMKMLMPAH eneKTPoTEXHMK. lTpeav
VMHCTaNaLMs U3KNKoYeTe 3aXPaHBaHETo, 3a ia U3BerHeTe PUCK oT ToKoB yaap. XXuuute Tpa6sa fa Gbaar cBbp3anu
CbITIACHO MHCTPYKLUUTE M HOPMATUBHWUTE U3UCKBAHHS.

. Mapkwpaifte MecTaTa 3a npoGuBaHe Ha Bynku ¥ nocTaseTe AxoGenu.

2. CBbKeTe 3aXpaHBaLLMs Kaben KbM KnieMara Wi ChefiMHeHHeTo:

- Da3a (kathas) Kbm "L"

- HeyrpaneH npoBofHmK (cuk) kb "N*

+ 3a3emsiBaHe (KbnTo-3eneH)

3. 3aBMifTe OCBETUTENHOTO TANO KbM MOBLPXHOCTTA.

4. CraGunwaupaiire npoxeKTopa B #3BpanaTa nosuuus.

SABENEKA:

. 3axpaHBaiiTe OCBETUTENHOTO TANO CAMO C MOCOUEHOTO HOMUHANHO HaNPEXEHHE.
2. Iluncea xepMeTnuHa kabenHa Bpb3ka 3a Mpexa ~220-240V.

3. He u3non3Baiire 0CBETUTENHOTO TANO G€3 UNM CbC CYYNEHO 3aILMTHO CTHKIO.

L. U3Barsalite MOHTaX Ha BUGPUPALLU MOBBPXHOCTH.

5. He mepaitre aupexTHo 8 LED auoga.

6. TofAbPXKalTe MUHUMANHO PA3CTOSHUE OT 1M O OCBETEHHS 0GEKT.

7. Hvte He HOCUM OTFOBOPHOCT 3 WETH, NPUUMHEHK OT HENPaBUNEH MOHTaX.

8. 3anassame NpaBoTO Ha NPOMEHM B KOHCTPYKLMATA.

9. CbibpkaHmeTo Ha MHCTPYKLUTe MoXe Aa Gbae npoMeHeHo 6e3 npefvu3secTye.
0. FapaHuusTa 3a dManuecku [eeKTH UaTnua cneg, 2 rofuH.

BE30MACHOCT U NOAAPBIKKA
llpeny nouMCTBaHeE M3KNIDYETE YCTPOVCTBOTO OT 33XPaHBAHETO, 3a fa U3GerHete pUck ot Tokos yaap. Mouvcreaiite
C HEXXHH, CyXM MaTepuank. M36sreaiiTe KOpO3NBHY BELIECTBA, PasTBOPUTENU U BORA NOR HANSIraHe.
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RU XAPAKTEPHCTHKA

CBETOAMOAHbIE MPOXEKTOPDI - 3T0 3Heprocieperatlie CBETUMbHUKM [NS BHYTPEHHENO U HaPY)KHOTO NPUMEHEHNS
C Knaccom 3awuTbl IP65. MonXoaaT AN 0CBELEHNS 30aHHH, CAnoB, NAPKOBOK, BUTPUH U BNAXHbIX NOMEILEHHU.
Kopnyc 13 anioMMHieBoro NUTbS OTBORMT TENNO, a 3aKaneHHoe CTeKN0 3alyLiaeT CBETORMUORbI OT NOBPEXAEHMI.
OHW OCHALLEHbI NOBOPOTHbIM MOHTAXHbIM KPOHWTEIHOM 1 SMD-CBETORMOSHOI NaHENbH0, KOTOPast 3KOHOMMT
3HEPIYH0. VICTOYHUKY CBETA HE NOANEXET 3aMeHe - NMOCTIE UX U3HOCA 3aMEHSIETCS BECH CBETUNbHUK. [ITakue ot
cetv 220-240 B, kabenb npoBopuTCS Yepe3 repMeTUUHoe YNNOTHEHMUE.

MOHTAX

MoHTaX CBETUNbHHUKA OMKEH BbINONHATLCS KBANUEMLMPOBAHHbIM ANEKTPUKOM. [epes YCTaHoBKOM oTKMiouUTe
NUTaHue, uToGbl U3GexaTb pUCKa MOPAKEHUS 3NEKTPUUECKUM ToKOM. TpoBoAA AOMKHbI BbiTb MOAKNIOUEHDI B
COOTBETCTBUY C UHCTPYKLMAMI M HOPMATUBHBIMU aKTaMM.

1. OTMeTbTe MecTa Ang CBEpNIeHUs OTBEPCTUiA U yCTaHOBMTE AioGeny.

2. TogKnioumTe NUTaloLMiA KaGenb K KeMMe WK pasbemy.

- Da3ubiit npoBog, (KopuuHeBbI) K "L

- HelirpanbHbiii npoBog (cuHwi) K "N

+ 3a3eMneHue (KenTo-3eneHbii)

3. MpuKpyTUTE CBETUNBHUK K NOBEPXHOCTH.

L4 3achuKcupyiite NPOXeEKTOp B BbIGPAHHOM NONOXEHUM.

NPUMEYAHUE:

1. MopKniouaiite CBETUNIBHUK TONBKO K YKA3aHHOMY HOMUHANBHOMY HaNPSXEHMIO.

2. OtcytcTByert repMeTuuHoe KabenbHoe coevtenme ans cetu ~220-240V.

3. He vcnonbayiite CBETUNIbHMK 663 3aLyMTHOMO CTEKNa WK C NOBPEKIEHHbIM CTEKIOM.
L. MaGeraifre yCTaHOBKU Ha NOBEPXHOCTAX, NOABEPKEHHbIX BUGPALUTM.

5. He cMoTpuTe NpaMo Ha CBETOAVMORbI.

6. Co6niopaitte MUHUManbHOE paccTogHue 1M oT 0cBelLaeMoro 0GbekTa.

7. Mbl He HECeM OTBETCTBEHHOCTH 3a YUepB, BbI3BaHHbI HENPaBUMbHON YCTAHOBKOH.
8. OcraBnsiem 3a C0G0t NPaBO BHOCHTb U3MEHEHHS B KOHCTPYKLMH.

9. Copep aHue MHCTPYKLMW MOXKET U3MEHUTLCA Ge3 NpeaBapUTENbHOTO yBEOMIEHHS.
10. TapaHTist Ha dhuanueckme etheKTbl UCTeKaeT uepes 2 rofia.

BE30NACHOCTb U O6CNY)XHBAHUE

Tleper, 0YCTKOI OTKNIOYHTE YCTPOVACTBO OT CeTH, UToBbl M3BEXETb PUCKA NOPAXKEHHS ANEKTPUUECKUM TOKOM.
Mpotupaiire MATKUMM CyXuMU TKAHSMM. M3BeraiiTe HCTONb30BaHW] arpecCUBHbIX CPEACTB, pacTBopuTenei 1
BOZbI M0f, AABNEHHEM.

UA XAPAKTEPUCTUKA
CBITNOAIOAHI NPOXEKTOPK - Lie eHEProoWaHI CBITUNbHUKA ANS BHYTPIWIHLOTO | 30BHIWIHBOr0 BUKOPUCTAHHS 3
Kknacom 3axucry IP65. Migxonatb Ang ocBiTneHHs Gypisens, Cafis, NapKiHTiB, BITPUH Ta BOMOTUAX NPUMILIEHD.
Kopnyc 3 aniomiHieBoro nuTTS BiABOATH TENNO, a 3araproBaHe CKNO 3aXVLLae CBITNOI0NM Bif NOWKOFXKEH.
OCHaILEHi PyXOMUM MOKTE)KHUM KPOHLLTEIHOM | SMD-CBITNORORHO NaHeNNIo, Aka eKOHOMWTb eHeprito. [kepena
CBITNA He 3MiHHi - NICNA IX 3HOWeEHHS 3aMHIOETbCS BECh CBITUNbHUK. WusnewHs Bif, mepexi 220-240 B, kabenb
NPOXOAUTD Yepes repMeTUUHe YLiNbHEHHS.

MOHTAX

BcraHoBneHHs cBit Mae yBaTH (hiKOBaHMiA eneKTPUK. Mleper BCTAHOBNEHHSAM BUMKHITH
KUBNEHHS, OB YHUKHYTU PU3UKY YPAXKEHHS eNEKTPUUHIM CTpyMoM. [IpOBOIKA NOBUHHA ByTH NiKNoYeHa
BIfNOBIZHO 10 iHCTPYKLlt | HOPMATUBHUX AKTIB.

. MoaHaute Micus ANS CBEPANIHHS OTBOPIB | BCTAHOBITb AtoGeni.

2. TimKI0UITh KUBMMbHMIA Kabenb [0 Knemu aBo 3efHyBaya:

- Daswmit nposig (Kopuuresui) ao "L"

- HeWirpanbHuit nposig, (cwwiit) go "N

- 3a3eMneHHst (KOBTO-3eneHmi)

3. MpUKPYTITb CBITUNbHUK [0 NOBEPXHI.

L. 3aKpiniTb NPOXEKTOP Y BUGPaHOMY MONOXKEHHI.

VBATA:

1. KuBiTb CBITUNbHMK NUWE Bifi, 333HAYEHOT HOMIHANbHOT Hanpyru.

2. BincyTHe repMeTuHe 3eaHaHHA Kabento ans Mepexi ~220-240V.

3. He BUKopHUCTOBYiiTe CBITUNbHYK B3 aBo 3 NOWKOKEHUM 3aXUCHUM CKIOM.
L. VHuKaifTe MOHTaXY Ha NOBEPXHSIX, CXUNbHHX [0 BiGpaLiil.

5. He puBiTbCs NpsAMO Ha CBITNORi0AM.

6. [loTpumyiitech MiHiManbHoi BifcTaHi 1M Bifl 0CBITNHOBaHO0 06'EKTa.

7. Myt He HeceMo BifNOBIfANLHOCTi 3a WKOALY, 33BAAHY HENPaBUMbHOK YCTAHOBKOK.
8. Mu 3anvwaemo 3a coBoto NpaBo BHOCHTY 3MiH B KOHCTPYKLLiH0.

9. BMICT iHCTPYKL/ MOXe 3MiHI0BaTHCS Ge3 NoNepesHbOro NoBIJOMNEHHS.
0. TapaHTis Ha thi3uuHi edheKTH 3aKIHUYETCS Yepes 2 POKU.

BE3MEKA | 0rN4[
Tleper 0uMLIEHHSIM BIZKMIOUITb MPUCTPIit Bif XMBNEHHS, LG YHUKHYTU PU3NKY YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
QumwyiTe MSKUMU CyXUMU TKaHWHAMU. YHKaliTe arpecvBHIX 3aC06iB, PO3UMHHUKIB | BOAY Mif, TUCKOM.

ECO LIGHT Sp. z o.0., ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek
Wyprodukowano w P.R.C.

LT CHARAKTERISTIKA

LED prozektoriai yra energija taupantys Sviestuvai, skirti naudoti viduje ir lauke, turintys IP65 apsaugos klasg.
Jie tinka pastaty, sody, automobiliy stovejimo aiksteliy, vitrinos ir drégny patalpy apsvietimui. Aliuminio lydinio
korpusas i$sklaido $iluma, o griidintas stiklas apsaugo LED diodus nuo pazeidimy. Prozektoriai turi judama
tvirtinimo laikikyj ir energija taupantj SMD LED skydelj. Sviesos Saltiniai yra nepakeiciami - po jy susidévejimo
keitiama visa lempa. Maitinimo Saltinis - 220-240 V, kabelis pereina per hermetiska antgaliy jungt].

MONTAVIMAS

Sviestuvo montavima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Prie$ montuojant, iSjunkite maitinima, kad
iSvengtumete elektros smiigio pavojaus. Laidai turi biiti prijungti pagal instrukcijas ir teisés aktus.
1. Pazymekite vietas, kur reikia grezti skylutes, ir jstatykite kaiScius.

2. Prijunkite maitinimo laidg prie gnybty arba jungties:

 Fazinis laidas (rudas) prie "L"

- Neutralaus laido (mélynas) prie "N"

+ |Zeminimas (geltonai-zalia)

3. Pritvirtinkite Sviestuva prie pavirsiaus.

&, Stabilizuokite prozektoriy pasirinktoje padetyje.

PASTABA:

1. Maitinkite Sviestuva tik nurodyta vardine jtampa.

2. Triksta hermetiskos jungties ~220-240V tinklo kabeliui.

3. Nenaudokite Sviestuvo be arba su pazeistu apsauginiu stiklu.
4. Vlenkite montuoti ant pavirsiy, kurie vibruoja.

5. Nezidirekite tiesiai j LED Sviesa.

6. 18laikykite minimaly 1m atstuma nuo apSvieciamo objekto.
7. Neatsakome uz 7ala, padaryta neteisingai sumontavus.

8. Pasiliekame teise keisti dizaina.

9. Instrukcijy turinys gali bti keiciamas be iSankstinio jspejimo.
10. Garantija fiziniams defektams galioja 2 metus.

SAUGUMAS IR PRIEZIDRA
Pries valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo, kad iSvengtumete elektros smigio. Valykite Svelniais,
sausais audiniais. Venkite ésdinanciy medziagy, tirpikliy ir slégio vandens.

LV RAKSTUROJUMS

LED prozektori ir energoefektivas apgaismojums, kas piemérots lietoSanai iekstelpas un arpus tam, ar
aizsardzibas Klasi IP65. Tie ir piemerati eku, darzu, autostavvietu, vitrinu un mitru telpu apgaismosanai.
Aluminija l&juma korpuss novada siltumu, un ridits stikls aizsarga LED diodes no bojajumiem. Tie ir aprikoti ar
kustigu montazas kronteinu un SMD LED paneli, kas ietaupa energiju. Gaismas avoti nav mainami - p&c to
nolietosanas tiek mainita visa apgaismojuma ierice. BaroSanas avots no tikla 220-240 V, kabelis tiek vadits
caur hermétisku ieejas savienotaju.

MONTAZA

Apgaismojuma ierices uzstadiSanu drikst veikt kvalificéts elektrikis. Pirms uzstadiSanas atslédziet stravu, lai
izvairitos no elektrosoka riska. Vadi japievieno saskana ar instrukcijam un normativiem.

1. Atzimgjiet caurumu urb$anas vietas un uzstadiet dibelus.

2. Pievienojiet baroSanas kabeli pie spailu bloka vai savienotaja:

- Fazes vads (briins) pie "L"

- Neitralais vads (zils) pie "N
- Zemes vads (dzeltenzalg)

3. Pieskrivejiet apgaismojuma ierici pie virsmas.
4. Stahilizgjiet prozektoru izvélétaja pozicija.

PIEZIME:

1. Pievienojiet apgaismojuma ierici tikai noraditajam nominalajam spriegumam.
2. Triikst hermétiska kabela savienojuma tiklam ~220-240V.

3. Neizmantojiet apgaismojuma ierici bez aizsargstikla vai ar bojatu aizsargstiklu.
L. lzvairieties no uzstadisanas uz virsmam, kuram ir tendence vibrét.

5. Neskatieties tiesi uz LED diodi.

6. Uzturiet minimalo attalumu Tm no apgaismota objekta.

7. Neuznemamies atbildibu par zaud&jumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas rezultata.
8. Mes paturam tiesibas veikt izmainas konstrukcija.

9. Instrukciju saturs var tikt mainits bez ieprieksgja bridinajuma.

10. Garantija par fiziskajiem defektiem izbeidzas péc 2 gadiem.

DROSTBA UN APKALPOSANA
Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no baro$anas avota, lai izvairites no elektroSoka. Tiriet ar maigam, sausam
dranam. lzvairieties no korozivam vielam, skidinatajiem un spiediena tdens.

EE ISELOOMUSTUS

LED-prozektorid on energiasaastlikud valgustid, mis sobivad kasutamiseks nii siseruumides kui ka
valitingimustes, kaitseklassiga IP65. Need sobivad hoonete, aedade, parklate, vitriinide ja niiskete ruumide
valgustamiseks. Valualumiiniumist korpus juhib soojust ja karastatud klaas kaitseb LED-e kahjustuste eest.
Prozektoritel on liigutatav paigaldusklamber ja energiat saastev SMD LED-paneel. Valgusallikaid ei saa
vahetada - parast nende kasutusaja [Gppu tuleb vahetada kogu valgusti. Toiteallikaks on 220-240 V virk,
kaabel juhitakse ldbi hermeetilise kaabliklambri.

PAIGALDUS

Valgusti paigaldamise peab tegema kvalifitseeritud elektrik. Enne paigaldamist lilitage vool vélja, et véltida
elektrildogi ohtu. Juhtmed tuleb Uihendada vastavalt juhistele ja eeskirjadele.

1. Mérkige puurimisavade asukohad ja kinnitage tiiiblid.

2. Unendage toitekaabel klemmi vdi pistikuga:

- Faasijuhe (pruun) iihendage "L"

- Neutraalne juhe (sinine) ihendage "N"

- Maandusjuhe (kollakas-roheline)

3. Kinnitage valgusti aluspinnale.

4. Stahiliseerige prozektor valitud asendis.

MARKUS:

1. Toiteallikaks kasutage ainult mérgitud nimipinge.

2. Puudub hermeetiline kaabliihendus ~220-240V vérgule.

3. Arge kasutage valgustit ilma kaitseklaasita vdi kui kaitseklaas on kahjustatud.
4. Valtige paigaldamist pindadele, mis on vibratsiooni suhtes tundlikud.
5. Arge vaadake otse LED valgusesse.

6. Hoidke valgustatavast objektist vahemalt 1m kaugusele.

7. Me ei vastuta vale paigalduse tdttu tekkinud kahjude eest.

8. Jatame endale diguse teha konstruktsioonis muudatusi.

9. Juhiste sisu vdib muutuda ilma ette teatamata.

0. Fiidsiliste vigade garantii kehtib 2 aastat.

OHUTUS JA HOOLDUS
Enne puhastamist lilitage seade toiteallikast vélja, et valtida elektrilooki. Puhastage pehmete kuiva lapiga.
Valtige sddvitavaid aineid, lahusteid ja survevett.

)i

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowaé
jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zhierajacego zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma
znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegélnie
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not
be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly
important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass
dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt
fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemae Durchfiihrung der Aufgaben im
Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indigue la collecte sélective des équipements électriques et électronigues, ce qui signifie que ce produit ne
doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit &tre remis & un paint de collecte approprié pour les
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements
électrigues et électroniques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances
dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur 'environnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe
tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electranicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos
usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto
particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettraniche, il che significa che questo
prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé
behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og
elektronisk udstyr. Korrekt héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt
vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pé miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat
dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot
de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
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[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska [amnas till en [amplig insamlingspunkt fér anvanda elektriska och
elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska
produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljén och

ménniskors hélsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahklaitteiden ja elektroniikan enlllsta keraysta mika tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa kasitella
muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd ker kaytetylle sahkol ja

elektroniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen ‘asianmukainen hoitaminen on erityisen térkea, kun
laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistodn ja ihmisten terveyteen.
[N[l] Symbolet angir selektw mnsamllng av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal

iles som annet L Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[cz] Symbol oznacme selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, 7e tento produkt by nemél byt
zpracuvavan Jako j jiny doméci odpad. Ml by byt odevzdan na pnslusne sbérné misto pro pnuznta elektrlcka 3 elektronicka
zafizeni. Spravné prnvadenl Gkold suuvnsepcmh se shérem puuznych elektrickych a elektromckych zarizen je zvl&st
dilezité, pokud tato zafizeni obsahujf nebezpecné étky, které maji zvl&st negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamend, ze tento produkt by sa
nemal spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a
elektronické zariadenia. Sprévne vykonavanie Gloh sivisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni je obzvl&st dolezité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné Latky, ktoré maju zvIast negativny vplyv na zivotné
prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket
nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gyiijtSpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai
berendezések szdméra. A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld
végrehajtasa kulonusen fontos, amlknr az eszknzok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilondsen negativ hatassal
vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamné ca acest produs nu
trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice
si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este
deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ
asupra mediului si sanatatii umane.

[6R] To uuuBvo unoﬁsmvusl mv Eexmpmn uuMovn AEKTPIKAV KL NAEKTPOVIKE) ) npuyun T0U onpaivel ou autd
0 npomv dev mpémet va uvnuzmmleml onug u)\)\n mmuxu unupptuuum I'Ipenem va nupuﬁuﬂsl 08 KIaMNA0 onpeio
guMoyng ya xpl PIKEC KOl NAEKTP uuuxsuec H umtnn ﬁmxslplun wv KanKuvm)v oy uxmlovml
e T oUAAOYA X EVRV NAEKTPLKAV KaL NAEKTP OV lval Blaltepa oNUavTK 6Tav oL GUOKEUES

TEPIEYOUV emKivauVe ousieq o £xouv

Waltepa apvnuki enidpaon oo mepPAAAoV Kat otV avBp@mvn uyela.

[MK] CuMBonoT yKaxyBa Ha CeneTvBHO COBMParbe Ha eNeKTPHYHY 1 ENEKTPOHCKY YPEAK, WTO 3HauM JieKa 0BOj NPOU3BOL He
Tpeba fa ce TPeTMpa KaKo Apyru noMalky otnaouy. Tpeba na ce oHece 0 COOMBETHA TOUKA 3a COBMparbe Ha KOpHUCTEHN
€NEKTPUYHI U eneKTPOHCKY ypenu. [Ty €0 33/13UHTE N10BP3aHH CO COB Ha ]
ENEKTPOHCKY YPENH € 0COBEHO BaXHO KOra ypenme COMPIKAT ONACHH CYNCTAHLMM KOH WMaaT 0COBEHo HeraTHBH anmauwe Bp3
XUBOTHTA CPEAAHA 1 31PaB]ETo Ha nyfero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati
kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo.
Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno,
kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivna prikupljanje elektricne i elektronske opreme, to znaci da se ovaj proizvad ne sme
tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriécenu elektricnu i elektronsku
opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je
vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivtnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumBombT yKa3sa cenexTUBHO ChBupate Ha PUUECKO 1 Koero , Ue TO3 MPOJIYKT He
Tpsi6Ba A ce TPETMpa Karo ApyruTe GuTosw oTnapbuu. Toit Tpstea Aa ﬁbne npe,uanen Ha NOAXOASIL NYHKT 33 CbBupatxe Ha
YnoTpe6siBaHo eNexTPHYECKO i I M Ha 3ajjaumTe, CBbP3aHH CbC CbBUpaHeTo Ha
YnOTPESABaHO ENEKTPHUECKD 1 ENEKTPOHHD oﬁopymaaue £ 000BeHO BaXHO, KOraTo i CbyIbPa OnacH ,
KOUTO /MaT 0COBEHO OTPULLATENHO Bb3AEHCTBUE BbPXY OKOMHATA CPEAA U 3PABETO Ha XOpaTa.

[RU/BY] Cumeon yaabiBaer Ha passenbHblii CG0p SNEKTPHUECKOTD M 3NEKTPOHHOTO 06OPYLOBAHNA, YTO 03HAYAET, YTO 3TOT
NPOAYKT He AOMKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak Apyrye GbiToBble OTXORbI. Uu JOMKeH GbiTb NepenaH B NOAXOAALMI NYHKT cGopa
CNION30BAHHOT 3MEKTPUUECKONO U 3NEKTPOHHOTO 060p 3apay, ¢ co cGopon
UCNION30BAHHOTD 3MEKTPUYECKONO U 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BAHHS, oCOBeHHD BaHO, Kora 060pyn0BaHHE COBEPXHT ONacHble
BEIECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO HETaTUBHO BIUSIOT Ha

OKPY)XalolLy+o CPEfy U 3A0POBbE YENOBEKa.

[UA] Cumon BKa3ye Ha pospinbHe 36UpaHHs ENEKTPUUHOTO Ta ENIEKTPOHHOMD 06NaHaHHS, L0 03HAYAE, 14O LW NPOBYKT He
noBuHeH 0Bpo6naTUCA, K iHwi noByTosi sinxonu. Bik noBuHeH GyTv anaHuit y BignoBigHui NYHKT 36opy BUKOpUCTaHOMD

ENEKTPUYHOro Ta F o6napHakks. Ml 3aB[laHb, NOB'A3AHMUX 3i 360p0M EVIKI][]VICTHHUI'U
ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOT o6napHaHxHs, I]CUﬁJ'II/IBU BaXNuBe, Konu MiCTUT p , IKi 0co6nuso
HeratusHo Ha Ta SﬂUpI]E A NIOANHA.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos j jranga turi bti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad $is produktas neturéty
biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bilti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punktg. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai
jranga turi pavejingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplink ir zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka o produktu nedrikst
apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi
svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi negativi ietekm@ vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kugumlst mis tahendab, et seda toudet ei tohi kasitleda nagu
teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- Ja elektrooni punkti. Kasutatud
elektri- ja elektroonik i

ga seotud il taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

[3nexTpoHHoro 06opyaoBaHHs, 0CoBEHHO BaxHO, KOraa 060pYA0BaHHE COMEPXHT ONaCHbIe BELIECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHD
HEraTWBHO BIIMSIOT Ha OKPYXKalolLlyio CPefly U 3N0POBbE YenoBexa.




